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3aropi3pKuil HalllOHATEHUHN YHIBEPCUTET

JIIHCBAJIBHI OCOBJHUBOCTI AHIJIOMOBHHUX TEPMIHIB
KIBEPBE3INEKH TA IX IEPEKJIAJI YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Cmamms npuceauena 00CHIOHNCEHHIO TIH2BANbHUX 0COONUBOCHEN AHETIOMOBHUX MEPMIHIE 3 Kibep-
be3nexu, 30Kpema CUHOHIMIL, OMOHIMIT ma noxicemii, ma ix 6n1U8Y HA NePeKIad YKPAiHCbKOIO MOBOH).
Bcmanosneno, wo cunonimiyni psaou 6 mepminonozii Kibepbesneku po3uuprowmscs uepes pisHi
eapianmu nepexiacy, NowyKk ONMUMaiIbHO20 MEPMIHA 0N HOBUX peanili ma napaienbHe GUKOPUC-
MAHHA CYYACHUX MA 3ACMapiiux mepminis. Jocniodnceno, AK KOHKYPeHYis OeKilbKoX HAllMeHy8aHb
07151 00HO20 HOHAMMA CNPUSAE U020 OINbU NOBHOMY 8I00OpAdCEHHI0 ma bazamo2panHil xapakme-
pucmuyi.

OmoHnimis 6 mepminonocii Kibepbesnexku 6usigleHd uepe3 CNiBBIOHOUEHHS PISHUX NOHAMb, U0
Mawoms 00HAKOBY HA3BY, dlle BUKOPUCIOBYVIOMbCA 6 PIZHUX KOHMEKCMAX ma 3 Pi3HUM 3HAYEHHAM.
Tonicemin s 30ebinbuioco cnocmepieaemuvcs y 8UNAOKAX, KOAU OOHE CJLOBO MOXNCEe MAMU 0eKilbKa
N08 A3aHUX 3HAYEHb, AKI 3AN1eHCAMb GI0 KOHMEKCMY BIHCUBAHMSL.

Jlocnioocenns nokazyoms, Wo yKpaiHoMosHa mepmiHono2isa Kibepbesneku uacmiuie 6UKOPUCO-
8Y€ CUHOHIMU MA UAGTAE OINbULY CXULbHICMb 00 OMOHIMII NOPIGHAHO 3 AHNINICLKOK MOS0, WO
C8I0UUMb NPO HeobXIOHicMb YHIQIKaYii ma cmanoapmu3ayii mepminie 011 nioguuerHs ixHbol moy-
HOCMI ma 3p03YMINOCHI Y 6UKOPUCTHAHHI.

Taxooc ananizyiomscs cnocobu clogomeopeHHs ceped mepmiHie. Busieneno, wo cxopouenms
€ NPOOYKMUBHUM MUNOM CLOBOMBOPEHHSL Y Yill 2aNY3i, WO 3YMOBIIEHO MOGHOIO eKOHOMIEIO Mma nompe-
bamu 6 iHopmayitiHux mexHono2inx. AHani3 noxka3aes, Wo 1eKCU4Hi IHHO8ayii 4acmo ymeopowmsCsl
3a MOOENNI0 MeNecKonii.

Ocobnusy yeacy npudineHo 6acamoKOMNOHEHMHUM MePMIHAM, AKI 3a36Udall CKIA0ArmbCs
3 Mpbox i Oinbule KOMNOHEHMI8 1 MOJCYMb Oymu Kiacupikosarni K NpullMeHHuKosi ma b6e3npu-
ULMEHHUKOSI. J{0CniodiceH0 munogi Mooeni mpukOMInOHEHMHUX MEPMIHI6, MaKi K NPUKMemHuK ~+
IMEHHUK + IMEHHUK ma IMEeHHUK + IMEHHUK + IMEeHHUK, AKI 4acmo SUKOPUCMOBYIOMbCA 6 mepMi-
Hocucmemi Kibepbesneku. Buceimneno mpyonowi npu nepexiadi 0a2amoKoMNOHeHMHUX MEePMIHIS,
0cobnUBOCMI IX CIPYKMYPHO2O MA CeMAHMUYHO20 36 'A3KY. Ocmanui 00CniONHceH s niOmeepoiCcy-
OMb ICHYBAHHA CUHOHIMII 6 MepMiHON02Il, 0CODIUBO YKPAIHOMOBHO20 NepeK1ady, Wo Ceiouumo
npo HeobXiOHicmb YHiiKayii ma mounocmi 6 nepekiadi mepminie 0Jis 3a0e3neduenHs 3po3yMiNoCmi
ma HaOYHOCMI GUKOPUCMAHHS.

Knrouoei cnosa: xibepbesnexa, Heonozizmu, OMOHIMU, HOICeMIs, CUHOHIMU, CNOCOOU neperaady.

IlocranoBka mnpo6iaemu. IIpobrnema mnomsrae hijacking, trojan horse, trapdoors, denial of service

Y B3a€MO3B’S3KY JIIHTBAJILHUX OCOOJIMBOCTEH aHIIIO-
MOBHHX TE€PMIiHIB KiOepOe3MeKH, TAKUX SIK CHHOHIMIs,
OMOHIMIsI Ta mojiceMmis, 3 iX MepeKIanoM yKpaiH-
ChKOIO MOBOI0. Leff B3aeM03B’ 130K 4aCTO MPU3BOIUTH
IO HEOJTHO3HAYHOCTI 1 HETOYHOCTI Y BUKOPHCTaHHI Ta
PO3YMiHHI TEpMiHIB, IO YCKIAIHIOE iX e(eKTHBHE
BUKOPHCTaHHS B MPOQeCiiiHOMY KOHTEKCTI KibepOes-
TIEKH.

AHaii3 ocTaHHIX AoCHiTKeHb i myOikamiii.
Slkmo mepeknamom IT-tepMminomorii  3aimManmucs
Oararo miHrBicTiB [1; 4; 9; 14], TO Mepexaxy aHIIO-
MOBHHUX TEPMiHIB KiOepOe3neKku mie He NPHUAITICHO
noctataso yBaru. Hampuknan, [lIsanosa O. y cBoiid
cTarTi GoKycye yBary TUTbKM Ha TiepeKiaii Kideps-
moumHiB: salami shaving, phishing, piggybacking,
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attack [12]. Cnix 3a3Ha4uTH, 0 HOBITHIX HAYKOBHX
JIOCITI/DKEHb MPO TEPeKiaj aHIIOMOBHUX TEPMIHIB
KibepOe3mekn yKpaiHCHKOI0 MOBOIO HEMAE.

IlocTanoBka 3aBnanHs. MeToI0 CTaTTi € BU3HA-
YEHHsI BIUIMBY IIIHTBAJILHUX OCOOIHMBOCTEH aHIIIO-
MOBHHUX TEPMiHiB 3 KibepOe3meku Ha iX mepekiiaj
yKpaiHChKOIO MOBOIO. MeTa mnependayae BUKOHAHHS
HACTYITHUX 3aBIaHb:

1) posrmsanyTH QYyHKITIOHYBaHHS CHHOHIMIT; MiX-
raxy3eBoi OMOHIMii, rmoJiceMii B TepMiHOIIOTIT Kibep-
Oe3meKy;

2) mpoaHaii3yBaTH CIOCOOM TEpeKIaay HeoJo-
ri3MiB;

3) BH3HAYMTH CTPYKTYpPHI XapaKTEPUCTHKH Oara-
TOKOMITOHECHTHHX TEPMiHIB Ta CIIOCOOH iX IMepeKiiamy.
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Bukaax ocHoBHOro marepiamay. BiamosigHo mo
3akoHy YkpaiHu KiOepOe3reka — 3aXHUIICHICTh KHT-
TE€BO BAXIMBUX IHTEPECIB JIFOIMHHU 1 TPOMAISHHUHA,
CYCHUIBCTBAa Ta JEpXaBM MiJ Yac BHUKOPHCTAHHS
KibepnpocTopy, 3a KOl 3a0e3MeuyroThCsl CTalUi
PO3BHUTOK iH(pOPMALIIHOTO CycHiIbCTBa Ta wUQ-
POBOTO KOMYHIKaTUBHOTO CEPEAOBHINA, CBOEYACHE
BUSABJICHHSI, 3al00ITaHHS 1 HEHTpamizallis peaJbHUX
1 TIOTEHIIIHHUX 3arpo3 HaIoHaIbHIN Oe3meri Ykpa-
ian y kibeprpocropi [11].

PosrmsiHemMo  JiHrBajibHI  OCOONMHMBOCTI TEPMIiHIB
KibepOesneky. BaskmBUMUi JTEKCHKO-CEMaHTHYHUMH
YMHHUKAMH OpraHi3aiii TepMiHOCHCTEMH € CHHOHI-
Mis, TIoriceMist, OMOHiIMisl. Ha 0CHOBI ToCITiKyBaHOTO
Marepiany cepes JIEKCHKO-CEMaHTHIHUX OCOOIHBOC-
Tel TepMiHOIOTIT KiOepOe3neKn MU BUOKPEMILITH MiXK-
rajgy3eBl OMOHIMH, CHHOHIMH Ta HEOJIOT13MH.

Mixrany3eBa OMOHIMisi — Le TEpPMiHU OAHIETl
obJacTi 3Ha4YeHHSI, AKi IMiIaIucs MePeoCMHUCIICHHIO
1 yBIMNIUIMI B TepMiHOCHCTeMY iHIOI Haykd. Jlmst
MIDXTaTy3eBOi OMOHIMII XapaKTepHi, IpUHANMHI, IBi
000B’SI3KOBI O3HAaKW: 32 TEpMiHAMH IOBUHHI OyTH
3akpimieHi pi3Hi gedininii, i ui TepMiHu QyHKIiO-
HYIOTh B Pi3HUX TEPMIHOJIOTIYHUX CHUCTeMaX. Y MOBI
HayKH 1 TEXHIKH OMOHIMisl TEPMiHIB 0COOJIUBO TOIIH-
peHa depes Te, 110 B TEPMIHOCHCTEMAaX PI3HUX Tajy-
3ell HayKH 1 TEXHIKH IUPOKO 3aCTOCOBYETHCS CEMaH-
TH4HA ()OpMa CIIOBOTBOPEHHSI, KOJIH icHYI04ii (opmi
CJIOBA HAJIAEThCS 1HIIIC KOHKPETHE 3HAYCHHS [6].

Onsig UMIOCTPaTUBHOTO Marepiany IOoKasas, o
B TEPMIHOJIOTI{ KiOepOe3neK: OMOHIMIs HE TPaE BENH-
KOT poJIi, KiTbKICTh TIPHUKIIAIiB OMOHIMIB — HEBEJIMKA
(mmB. Tabm. 1).

OTxe, U1 TOrO, 00 YHUKHYTH HENPaBHIBLHOTO
BUOOpY BapiaHTa Mepekiagy OMOHIMIYHOTO TepMiHa,

HEeoOXiIHO Jo0pe 3HAaTH Ty Tany3b HayKH, SKOi CTO-
CYETBCS TIEpeKyall, PO3yMITH 3MiCT TepMiHa aHTIiH-
CHKOIO MOBOIO i 3HATH TEPMIHOJIOTIIO PiJHOT MOBH.
OKpiM TOTO, CIIiJT PETENBHO MEPEBIPATH TIEPEKIIAT 3a
JIOIIOMOTOIO CJIOBHUKIB.

[lepexman  TepminiB  KibepOe3meknm  MOxe
YCKJIQJIHIOBAaTHCS SIBUIIEM CUHOHIMII. JlocmimkeHHs
OCTaHHIX POKiB 3aCBiJUyIOTh (aKT iCHyBaHHS CHHOHIMIT
B TepMiHojorii [1, ¢. 32]. HaykoBIi BUIUIIOTE pi3Hi
JUKEepelia CHHOHIMII B TEPMIHOJNIOTIi, a came: pi3Hi
BapiaHTH NepeKIaay TepMiHa [2, c. 49]; momyk TepMina
JUII HOBOI CIIEIialTbHOI pealtii B Tporeci BUHAXOMY
ONTUMAJILHOTO TEPMiHa 3AJIXKHO BiJl TOTO, 3 MO3MIIIH
AKOi TPEAMETHOI Tamy3l peaniss pO3MIAAEThCs
[1, c.39]; onHOYaCHE BU3HAYEHHS TepMiHA JCKIIbKOMA
nmociinauKamu [4, ¢. 49; 5, ¢. 11].

B xoni Hamoro mocimimpkeHHs MU 3’ SICYBaJH, IO
CHHOHIMIS B aHIVIOMOBHIM TepMiHONIOTii HE TakK
HIMPOKO PO3BUHYTA, SIK B YKpaiHOMOBHil. Hanpukian,
CJIOBa-CHHOHIMHU recovery Ta restoration B Tepwmi-
HOJIOT1YHUX (hpa3zax MEepPeKIaJCHO OIHAKOBO — «BiJl-
HOBJICHHS», IIPOTE€ HAa OCHOBI NTOACHEHHS MU 0a4uMO
BiIMiHHOCTI Mix HuMH: data recovery — BigZHOB-
JIeHHSl JaHUX (TIpOIleC BIATBOPSHHS JaHUX i3 HOCIA,
IO MICTHUTh 3aXUIIEHY KO0 JaHuX, Ha HOCiH-opu-
riHajJ y BHIIQJKY MOPYLICHHS HAa HHOMY IIUTICHOCTI
nannx), data restoration — BiTHOBJIIOBAHHS JTaHUX
(aKT TIOHOBIIOBAaHHS NMaHWX, SKi OyJIM BTpadeHi 4l
3a0pyIHEH]; METOIN OXOILTIOIOThH KOIIIFOBAHHS JTaHUX
3 apXiBY, PEKOHCTPYKLI JaHUX 3 BUX1THUX JaHUX a00
BIJITBOPCHHSI JJAHKUX 3 JBTEPHATHBHUX Jikepen) [3].

CuHOHIMIS B TepMiHONOTI KibepOesneku mnepe-
BaKHO 3yCTPIUA€ETLCSA B YKPATHOMOBHOMY TIepEKIIai,
0 Moke OyTH OHUM 3 JTOKa3iB TOTO, 10 KibepOes-
MeKa B YKpaiHChbKOMY MOBHOMY, IIPABOBOMY, COIlialIb-

Taomums 1
Omonimist TepMiHiB ki0epOe3nexkn
Tepmin 3arajnbHOB:KMBaHe 3HAYEHHS 260 3HayeHHA TepMiHa B TepMiHoJIOTIT
Mi2Krajy3eBuii TepMiH ki0epOe3nexn
facet 6y0. dacka rpaHb
robustness siticbk. 00OBa CTIHKICTD pobacTHicTh
mam. CTIHKICTh (OIIIHKH)
sniffing HIOXaHHS aHaii3 Tpadiky
relay eflekm. pene, NepeMHuKad peTpaHcIIsLis
jitter asgiay. GpmyKryamii HecTilika CHHXPOHIi3aIlis
Hagpmoeas. HecTabUIbHICTH (a3, mynbcais
jabber 3aean. 0a3ikaHHs, OypMOTIHHS 30iitHuni maker
firewall asiay., TOXK. MPOTHITOKESIKHA TEPETOPOIKA Opanmayep
deadlock Hagmoeas. TOBHA 3ylIMHKA B3aeMHE OJIOKYBaHHS
aeiay. MepTBa To4Ka (PyXOMOi MEXaHIYHOT
CHCTEMH)
core 2eoi. KepH olepaTUBHA MaM'SITh
enlexm. Xuja Kabens

243



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

HOMY CEpPEIOBHIIII JI0Ci HOBE SABUIIE, SKE TIIBKHU YHi-
¢bikye TepmiHonorito. BukoprcTaHHS CHHOHIMIYHHX
aTpuOyTUBHHX KOMIIOHEHTIB B YKpalHOMOBHHX BiJl-
MTOBITHUKAX TI€ IEMOHCTPYE:

trusted information communication entity — dogi-
pua oprasizaiis iHpopManiiHOTO 0OMiHY;

trusted third party — dogipena TpeTst cTOpoHa;

trusted third party — naditina TpeTs cTopoHa.

JienpukMeTHUK MHHYJIOTO 4acy trusted mae Tpu
CHHOHIMH B YKPaiHOMOBHOMY II€pEKJIaji: OBipYa,
TIOBipeHa, HaiiHA.

[MpuxmeTHrK mandatory Takok Ma€ TPH CHHOHIMHU
MpH TIEPeKIIafi, sKi € He aOCONIOTHUMH, a KOHTEK-
ctyanbHuMHU: mandatory access control — aamiHi-
CTpaTHUBHE YIPaBIiHHS JOCTYIIOM; HOBHOBAa:KHe
ympaBimiHHS gocTyroMm; mandatory certification —
000B’s13K0Ba cepTudiKalis.

[IpukmeTHHK unrecoverable Mae nBa aOCOMOTHHX
CHUHOHIMU B TepeKiaji: unrecoverable error — HeBH-
npaBHa MOMUIIKA; unrecoverable error — ¢aranbHa
TIOMUITKA.

TakuM 9YMHOM, CHHOHIMISI B TEpMIiHOJIOTIi Kibep-
0e3neKn TPaIUIAEThCS TEePEBAKHO IUIIE B YyKpai-
HOMOBHOMY mnepexyazai. Lle cBiguuTh mpo Te, 10
BUSIBIICHI TEPMiHU NOTPEOYIOTH 000B’S3KOBOTO YIIO-
PAIKYBaHHS, YHOPMYBaHHsI i CTaHAapTU3aIlil.

Citin 3a3HaYUTH, 10 SBUIIE ToJTiceMii Oyiio BHO-
KpEMJICHO JIMIIE B MOBIi Tepeknany. Tak, mepexian
ciioBa hot Moxke MaTH pi3Hi 3HaYeHHS: hot site — pe3epB-
HUH BY30JI; MOBHICTIO OOJagHAHWI KOMI IOTEpHHMA
LEHTP, KUl 3a0e31euye HeraifHy anbTepHaTHBY MOXK-
JUBOCTI ompaltoBanHs aaHux; hot standby — cepgic
HETalHOI 3aMiHU; «rapsSumii» pe3eps; KOHQITyparlis,
y SKId HaAIUIIKOBHHA (DYHKIIIHUNA OJIOK MOXke OyTH
HEeraHO YBEICHUH B €KCILTyarTallito, K0 OCHOBHUN
¢byHKUiiiHMA Onok HecmpaBHuH; hotspot — [6e3apo-
TOBa] TOUKA AOCTYILY; «rapsda» TOuKa.

3a cTpyKTyporo TepMiHM KibepOe3meku po3moji-
JISIOTBCS Ha:

a) TpocTi: security, code, loop. OCHOBHOIO O3Ha-
KOO TIPOCTHX OIHOCIIIBHUX TEPMIHIB € TXHS KOMITaK-
THICTb, aJ)K€ BOHH CKJIAJIal0ThCSI JIUIIE 3 OTHOTO KOM-
MIOHEHTA;

0) moximui: cydikcanbHi hacker, hacking,; tpe-
tdhikcanbHi infiltration; cydikcampHO-IpedikcanbHi
unpacked, unrecovarable;

B) CKlamHi: gateway,
trapdoor, deadlock;

r) CKIaaeHi, a00 TEePMiHU-CIIOBOCIIOIYYCHHS:
guidance data protection document, information
network security;

n) abpesiarypu: IDS — intrusion detection system,
IRSG — Internet Research Steering Group.

infopolicy, loophole,
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3a3HauuMo, 110 HaAHOLIbIITY KUJIBKICTH
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb YTBOPIOIOTH TaKi
SNIEPHI CIOBA. net, data, information.

Jns  TepmiHonorii kibepOe3nekn NpUTaMaHHA
HU3Ka HEOJori3MiB, cienrismiB [13; 15; 17; 18].
Bararo HOBHMX TEXHIYHUX TEPMIiHIB 1 KOHIICIIIN
3 ABIISIOTECS Y KibepoOesneni depe3 po3poOKy HOBUX
TEXHOJIOTIH Ta METOIB arak, 1 IXH€ BBEJICHHS 4acTo
BiIOyBa€THCS aHTIMIHCHEKOO MOBOIO. 1le omHiero oco-
OnuBicTIO TepMiHOJOTT 3 KibepOe3nekn € mocTiliHe
MIOMIOBHEHHsI HeosiorisMamu. Heosorism — me cioBo
abo 3BOPOT, IO CTBOPEHO MJIsl MMO3HAYEHHS HOBOTO
npeaMeTa abo Uit BUPAKEHHS HOBOTO IOHATTS
[7, c. 5]. 3rigro 3 M. 1. MocToBHUM, YiTKHX KpUTEPIiB
BU3HAYEHHS HEOJIOTI3MYy SK MOBHOTO SIBHII]a HEMAE,
a crpoOu BiAMeKyBaTH HOTO 3a IEBHUMH IPAaBUIIAMH
MOKH IIIO MO3UTUBHMX HACIIAKIB He JaioTh [8, ¢. 175].

Hoge cnoBo moxe Oyt HOBUM 3a (HOPMOIO 4H 3a
3MicToM, abo i 3a ¢opmoto, i 3a MicToMm. Pozpizusemo
TPH TPYIH HEOJIOTI3MIB:

1) BmacHe Heomorismu (HOBa Qopma i HOBUH
3MICT);

2) nepeHaiiMeHyBaHHs (HOBa (opma — BiKe Bio-
MUH 3MicCT);

3) nepeocMucieHHs (Bke icHyroda B MOBi (hopma —
HOBHH 3MICT).

lany3p iHopMamiiHMX TEXHOJOrH y HaIl 4Yac
€ TOMiHYIOYOIO 32 IIBUJIKICTIO PO3BUTKY, &, OTKe, 11~
KOM JioTiuHO, mo 1 T yocoOmoe coboro eminentTp
HaMaKTUBHIIIOI YaCTHHHM CJIOBHMKA, III0 IIOCTIHHO
OHOBITIOETHCS Ta PO3BUBAETHCS. Jl0CITiKeHHS 3aCBiI-
YWIIO, IO YTBOPEHHS AHIIIOMOBHOI KOMII FOTEPHOI
JIEKCUKW HEPO3PHMBHO IOB’s3aHE 3 MPOLIECOM CJIOBO-
TBOPEHHS. 3a HAIIUMH CIOCTEpE)KEHHAMH, 30ara-
YEHHsI TEPMIHOCHUCTEMHM IIi€i raiy3i HaWsCKpasiliie
MIPOSIBIAETHCS B TAKOMY THITI MOP(OIOTIYHOTO CII0-
BOTBOPEHHS, SIK CKOpodeHHs. [IponyKTHBHICTE came
[[BOTO THUITy 3YMOBIIEHO MOTPEOOI0 MOBHOI €KOHOMIl
y cepi inpopmaniitnux TexHomnorii [9, c. 89].

3a3HauuMoO, MO JIEKCHUYHI 1HHOBAIii YTBOpIO-
IOThCSl TEPEBAXKHO MHUIIXOM Tejeckomii: blog (web
+ log); cyborg (cybernetic + organism); Internet
(international + network); hackathons (hacker +
marathon); sysadmin (system + administrator); spam
(spieced + harm); malware (malicious + software);
hacktivism (hack + activism); vishing (voice +
phishing).

Mu pocmiawim XapakTepHi CIocoOW mepeKiamy
JIEKCHYHUX iHHOBAIIIN Cepell TEPMiHiB:

1. Tpanckpunuis/Tpanciaitepanis

Deepfake (dingheiix): TepmiH, SKUH OmHUCYyE
HITYYHO CTBOPECHUH, HAI3BHYAWHO peaTiCTUUHUM
KOHTEHT, TaKHi SIK BiJICO UM ayi03aIiCH, SIKUH MOXKE
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OyTH BUKOPHUCTaHMH M COLiaJbHO-IHXKEHEPHUX
aTak 4M KaMmaHii aesindopmartii.

Typosquatting (munockeomunz): NpakTHKa pee-
cTpaii TOMEHHUX IMEH i3 JJeTKUMU opdorpadiaHIMU
MMOMUJIKAMH 100 JIETITUMHUX BeOCaWTIB 3 METOI0
BBEJICHHsI KOPUCTYBaYiB B OMaHy 1 HaIlpaBIIeHHS iX Ha
3JI0BMHCHI a00 IIKIJINBI CAUTH.

Swatting (ceomunz): xoua 1ie BUIIC HE OOMEXK-
YETHCSI BUKITIOUHO KiOepOe3neKoro, «CBOTIHT» BKITIO-
Jae HaJaHHsI XUOHOI iH(popMAIlii MPaBOOXOPOHIIIM,
JacTo IMOAO HENpaBAWBOi Kibep3arpos3w, 3 METOIO
BUKITMKATH CTeIiallbHUH 3ariH Ha MicIle TPOKUBaHHS
LiIBOBOT 0cO0H.

2. KombinoBanuii nepexian

KombinoBanuii mepexman (amanToBaHa TpaH-
CKPHIIIIIS THTIOC CJIOBHUKOBHM €KBIBAJICHT):

Data Tokenization (Toxenuzauin oanux). lleit
TEpMiH O3HaYa€ TEXHIKy 3a0e3ledeHHs KOHQiaeH-
IIHHOCTI JTaHUX, SIKA MOXXE BUKJIMKATH BHHUKHCHHS
HOBHX TEPMIiHIB Ta TEXHIYHUX TEPMiHiB.

KombinoBanuii mepexian (AOCIIBHHUM ILTIOC OTH-
CoBU):

Purple Team (¢pionemosa komanoa): xonadopa-
TUBHUH TiAXiJ O TECTyBaHHS KiOepOe3meKH, sKHii
00’eJIHy€ eNeMEeHTH K YepBOHOTO (CUMYJIALIIS aTak)
tak 1 CuHboro (OOOPOHHI 3aXOMU) MiIXOMIB JIs
MOKPAIIeHHS 3aralbHOTO PiBHS OE3MeKH.

Ephemeral Messaging (epemepni  nosioo-
MJIeHHs): BKa3y€ Ha CHCTEMH OOMiHY IOBiJOMIICH-
HSMU, SKi aBTOMAaTHYHO BUIAJISIOTH IOBIIOMIICHHS
MiCIIs KOPOTKOTO Yacy, 3MEHIIYIOYM PH3HK BUTOKY
qyTIaUBOI iH(GOpMAIlii MPH MOXIMBOMY MOPYIICHHI
Oe3mexu.

KombiHnoBanuii mepekinan (TpaHCHiTepamis TUIIOC
BUJTYUYCHHS):

Fintechware (¢pinmex): TepMiH, KU MOXe BUKO-
PUCTOBYBaTHCS JJIsSI ONMKCY TEXHOJIOTIH Ta IHHOBAIIIM
y (iHAHCOBOMY CEKTOPI, SIKi MOXKYTh CTAaTH 00’ €KTOM
Kibeparak abo BUMaraTu 0COOTMBUX 3aCO0IB 3aXHCTY.

3. OnucoBuii nepexkjaani.

Omnumaiin cnoBHuk Microsoft Terminology Search
HE MICTUTh TaKMX TepMiHiB B3aramii. CaoBHUK Multi-
tran HaJa€ JIMIIE OMMCOBUH MepeKa;:

Zero-day exploit = a vulnerability that is exploited
before the software creator is even aware of its
existence. Ommcye kibeparaky, ska BHKOPHUCTOBYE
paHillie HeBiIOMY Bpa3JIHBICTh y TPOrpaMHOMY 3a0e3-
MEYEeHH1 IO TOTO, SIK PO3POOHUKH MPOTrpaMu BCTHIVIH
BUIIPABUTH 1IeH Te(HEKT.

HaiiGinpmm TpygHOIII TIpH TEpeKIai BHKIIHKA-
I0Tb 0araTOKOMIIOHEHTHI TePMIiHHU. 3a BHU3HAYCHHSIM
MocieBud JI. B., 10 6araToKOMIOHEHTHHUX TEPMiHIB
MU BiJJHOCHMO TEPMiHU-CIOBOCIIONYUYEHHS 3 KiJib-

KICTIO KOMITOHEHTIB BiJl TPHOX IO II’SITH W OLIbIIIE.
HeoOxigHicTh iX OY€BHIHA, OCKUIBKM BOHH MAaroOTh
KOHKpETHIIIIe, TOUHIIIe 3HAYeHHS 3aBSIKN 3aJIe)KHUM
CJIOBaM, IO YTOYHIOIOTH 3HAYEHHS TOJOBHOI Tep-
MiHOJIEKCEMU. BOHHM BIZHOCSATHCS OO0 aHAIITHYHUX
TEpMiHIB, MalOTh YiTKE BU3HAYECHHS, BiJPi3HAIOTHCS
CTIMKICTIO 1 CEMAHTHYHOIO I[UJIICHICTIO ITOHSTTS.
TpynaHomTi MOB’s3aHI 3 TUM, IO CKJIAJ0BI YaCTHHHU
CIIOBOCTIOTYY€HHS 1 3B’SI30K MK HIMH MOXYTh OyTH
pizHUMU. SIK CKJIalOBi €IEMEHTH CIOBOCHOIYYCHHS
TEPMIiHUA MOXYTh BITHOCHTHUCS JI0 a0COIIOTHO Pi3HUX
ctep Hayku 1 TexHiKM abo OyTH MpeAcTaBleHi pi3-
HAMHA JacTuHaM#u MoBH [10].

Ha mamy mymKky, (eHOMEH BEIHMKOi KiJIBKOCTI
0araTOKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB IOB’SI3aHUHA 3 THM,
mo KiOepOesneka OXOIUIIOE TakKi raiysi SK: Mpaso,
iHpopMaIiiiHi TEXHOJOTII, KOMIT'IOTepHI HayKu. Mu
BUSIBWIH, 10 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIiHM MOXKHA
PO3MOMIIUTH HA Ti, IO MAlOTh MPUAMEHHUKOBUN
3B’530K, 1 Ha Ti, M0 HE MaroTh. [IpuitMeHHUKOBI Tep-
MIHOCTIONYYE€HHSI HE BUKIUKAIOTh TPYIHOIIB IIpH
MepeKiagi, TOMy IO 3a3BUYail TEPEKIIaJaloThCs
MOCTII0BHO:

complex of communication facilities — Komniexc
3acobie 38’13Ky, convergence branches of informa-

tion industry — Kougepeenyisa eanysel inghopmayitinoi

iHdycmpii, trojan horse in electronic circles — mposin-

CbKUll KiHb 6 eleKMPOHHUX KONAX.
Be3npuiiMeHHUKOBI TEPMiHOCTIONYYEHHSI MaIOTh

pi3HI BapiaHTH TIepekyaay: crpasa JiBOpyd Ta 3IiBa

IpaBopyY.

AHauni3 TEPMIHOCUCTEMHU JlaB 3MOTy
BUSIBUTH TPONYKTUBHI  TEPMIHOTBOpPYI  MOZETI.
Haifuncnenninry rpymy SBJSIOTH TPUKOMIIOHEHTHI
TEpMiHHM, SIKi yTBOPIOIOTHCS 32  HACTYITHUMH
MOJICIISIMH:

MIPUKMETHUK + IMEHHUK + IMEHHUK: commercial
secrets protection — 3axucm KOMepyitiHoi maemMHuyi;

IMGHHUK + IMEHHUK + IMEHHHK: connection
admission control — Kepysanus, O0RYCMUMOCHI
3’eonanns confidentiality classification label — epucg
KoHghioenyitinocmi;

TIETPUKMETHUKHMEHHUK+HMEHHUK: trunking
media gateway — KanareHUull wiio3, trusted computer
System — HAOIliHA KOMN TomepHa cucmema.

SIK TIoKa3aB aHaJli3, rpyIa TPUKOMIIOHEHTHUX TepMi-
HIB YTBOPIOETHCS HA OCHOBI JIBOKOMITOHEHTHHX TEpPMi-
HIB, III0 XapaKTePU3YIOThCS TICHUMU CTPYKTYPHUMH Ta
CEeMaHTUYHUMH 3B’s3KaMH. BUKopHCTaHHS iMEHHHKA
SIK CTPHKHEBOTO €JIEMEHTAa B KIHIIEBil MO3HUILT Xapak-
TEPHO /IS BCIX THITIB TPUKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB.

3HauHO MeEHIIe JOCHTIDKyBaHai TEPMiHOJOTIs
MPE/ICTABICHO YOTHPUKOMIIOHEHTHHMH HOMIHATHB-
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HUMH OAMHUISIMU. [lepuBauiiHOIO OCHOBOIO1 JUIA
iX yTBOpEHHS € MepeBa)KHO TPUKOMIIOHEHTHI TepMi-
HUI-CIIOBOCIIONYYEHHS. [HIII MOJeNi 4OTHPUKOMIIO-
HEHTHHUX TEPMiHiB-CIIOBOCIIONYYE€Hb YTBOPIOIOTHCS]
JIOJTaBaHHAM 10 TPHUKOMIIOHCHTHHX TEPMIiHIB TIPH-
KMETHUKIB (IIEMPUKMETHHKIB), IMEHHHUKIBI Ta TIPH-
CIIBHUKIB. MU BHOKpEMHJIHM Taki OCOOJIMBOCTI iX
nepeKiIany:

1) 3a3BUyaili BOHM TEPEKIAMAIOTHCS CIpaBa
JiBOpYY, MOYMHAKOYM 3 OCTAHHBOI'O KOMIIOHEHTA:
communication channel pass band — cmyea nponyc-
KauHs Kauany 36 53Ky data manipulation process —
npoyec Maninyi08aHHs OaGHUMU;

2) ynmaso 6araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHiB He 30e-
piraroTh Taky ) caMmy KiIbKiCTh KOMIOHEHTIB B MIT.
[lepexnanay Moke BUKOPUCTOBYBATU BHJIYyUYEHHS:

confidentiality classification label — epugh xongi-
OeHnyitiHocmi;

a0o nonaBaHHsL: conectionless-mode-transmission —
nepedasanisi y pedcumi 6e3 yCmaHoe1eHHs, 3 €OHAHHSL.

BucHoBku. AHaniz TepMiHiB KibepOe3neku Bus-
BUB HM3KY NpoOiieM IepeKiany, 30KpeMa CHHOHi-
Mil0, MOJIiICEMII0, OMOHIMIIO Ta 0araTOKOMIIOHEHTHI
tepMian. CHHOHIMISI CTBOPIOE TPYTHOIII Y BHOOpI
ONTHMANBHOTO NEepeKIany, OCKIJIbKU Pi3HI Axepena
MOXYTh NPOINOHYBAaTH Pi3HI BapiaHTH TEPMIiHIB.
[Tomicemiss Ta OMOHIMIisi MPU3BOIATH 10 HEOIHO3-
HAYHOCTI, 110 BUMara€ NIMOOKOTO PO3yMiHHSI KOH-
TEKCTy, abu NMPaBUIBHO IHTEPIPETYBaTH 3HAUYCHHS
TepMina [16, ¢. 202]. baraTokOMIOHEHTHI TEPMIiHU,
0COONHBO Ti, MO MAarTh OLNBIIE TPHOX KOMIIOHEH-
TiB, YacTO NEPeKIAa0TbCs 3 JO0AaBaHHAM abo
BUJIYYCHHSAM €JIEMEHTIB, 8 TAKOXK BUMararoTb yBaru
JI0 CTPYKTYPH I 30€pEKESHHS TOYHOCTI i 3MICTOB-
HOCTI.

IlepcnieKkTMBH JOCHI:KEHb BKJIIOYAKOTh PO3-
poOKy 1 BIpOBa/KEeHHS YHiI(iKOBaHMX CTaHAAPTIB
nepekaangy ais 3a0e3nedeHHs TOYHOCTI Ta OJHO-
3HAYHOCTI TEpPMIHIB Yy MIXXHApOJHOMY BHKOpHC-
TaHHI.
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Mosiyevych L. V. LINGUAL PECULIARITIES OF CYBERSECURITY TERMS AND THEIR
IMPACT ON TRANSLATION INTO UKRAINIAN

This article explores the morphological features of cybersecurity terminology with a focus on lexical
innovations and multi-component terms. Special attention is given to the semantic nuances and linguistic
characteristics of cybersecurity terminology, particularly synonyms, homonyms, and polysemy. It is established
that synonymy in cybersecurity terminology expands through various translation variants, the search for optimal
terms for new realities, and the parallel use of modern and obsolete terms. The competition among multiple
designations for a single concept contributes to its more comprehensive representation and multifaceted
characterization.

Homonymy in cybersecurity terminology is identified through the relationship between different concepts
that share the same name but are used in different contexts and with different meanings. Polysemy, on the other
hand, is predominantly observed when a word has multiple related meanings depending on the usage context.

Research indicates that Ukrainian cybersecurity terminology more frequently employs synonyms
and demonstrates a greater tendency towards homonymy compared to English, highlighting the necessity for
terminology unification and standardization to enhance their accuracy and clarity in usage.

1t is found that abbreviation is a productive type of word formation in this field due to linguistic economy
and the needs of information technologies. Analysis shows that lexical innovations often arise through telescopic
formation. Special attention is paid to multi-component terms, typically consisting of three or more components,
which can be classified as prepositional and non-prepositional. Typical models of three-component terms, such
as adjective + noun + noun and noun + noun + noun, are extensively used in the cybersecurity terminological
system. The challenges in translating multi-component terms, their structural and semantic relationships, are
discussed.

Recent studies confirm the existence of synonymy in terminology, particularly in Ukrainian translations,
underscoring the necessity for unification and precision in translating terms to ensure their comprehensibility
and clarity in usage.

Key words: cybersecurity, homonyms, neologisms, polysemy, synonyms, translation techniques.
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